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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should 
always be followed, including the following:

• Read all instructions carefully.

• Always unplug the appliance from the outlet when not in use and 
before cleaning. Allow the appliance to cool before assembling or 
disassembling parts.

• Avoid touching hot surfaces – use handles or knobs.

• To prevent electric shock, do not immerse the cord, plug, or any part 
of the toaster in water or other liquids. Refer to the instructions for 
proper cleaning.

• The appliance should only be used by or near children under close 
supervision.

• Do not operate the appliance if the cord or plug is damaged, if it is not 
working properly, or if it has been dropped or otherwise damaged. 
Return the appliance to the nearest authorized service center for 
inspection, repair, or adjustment.

• Use of accessories not recommended by the manufacturer may result 
in injury.

• Do not use outdoors.

• Ensure that the cord does not hang over the edge of the table or 
counter, and does not touch hot surfaces.

• Never place the toaster on or near a hot gas or electric burner or in a 
heated oven.

• Use the appliance only for its intended purpose.

• Never insert oversized foods, metal foil, or utensils into the toaster – 
this may cause fire or electric shock.

• A fire may occur if the toaster is covered or touches flammable mate-
rials (such as curtains, walls, etc.) during use. Do not use it under cabi-
nets.

• Do not attempt to remove jammed bread while the appliance is 
plugged in.

• To avoid fire, never leave the toaster unattended while in use.

• To turn off the appliance: Press the Stop button, then unplug it from 
the outlet.

• Do not operate the appliance inside a cabinet or under hanging cabi-
nets. If stored in a cabinet, always unplug it first. Failure to do so may 

result in a fire hazard, especially if the appliance touches the cabinet 
walls or door.

• Always insert the plug into the appliance first, then into the wall outlet. 
To turn off: Set all controls to “off” and unplug the unit.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they are supervised or instructed in the 
safe use of the appliance.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Bread may become burnt – therefore, do not use the appli-
ance near flammable materials such as curtains.

• The appliance must not be operated by external timers or 
remote-control systems.

• Preheating the appliance is not necessary.

Extension Cords:
a. A short power cord is provided to reduce the risk of entanglement or 

tripping.

b.Extension cords may be used with care.

c. The marked electrical rating of the extension cord must be at least as 
high as that of the appliance.

d.The cord should be arranged so that it does not hang over the edge 
of the counter or table or be pulled on by children or cause a tripping 
hazard.

WARNING:
1. This appliance can be used by children aged 8 years and above, as 

well as by persons with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, provided they are super-
vised or have been instructed in the safe use of the appliance and 
understand the potential hazards.Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by chil-
dren unless they are over 8 years old and supervised.Keep the appli-
ance and its power cord out of reach of children under 8 years of age.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactur-

er, an authorized service center, or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

3. Bread may become burnt – therefore, do not use the toaster near or 
underneath flammable materials such as curtains.

4.This appliance is intended for household and similar use, including:

• staff kitchen areas in shops, offices, and other working environ-
ments

• farmhouses

• use by clients in hotels, motels, and other residential-type environ-
ments

• bed and breakfast-type settings

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSE-
HOLD USE ONLY
FEATURES AND BENEFITS

Frozen Items: Waffles, Pancakes, French Toast, and Bagels

These types of bread and pastries should be heated using the Defrost 
button.

Toaster Pastries (with filling)

Use caution when toasting pastries with filling – the inside may become 
very hot before the surface browns. Never leave toaster pastries unat-
tended while toasting or warming.

How to Toast Bread
1.Insert slice(s)

Make sure multiple slices do not overlap and the carriage is in the up 
position.

2.Set the browning control

Turn the knob to choose your desired toast shade.

3.Start toasting

Press down the carriage lever until it locks in place.

4.Stop toasting

When the toasting cycle is complete, the toast will automatically rise.

To stop the cycle manually, press the Stop button.

Usage Tips
• Never force food into the toaster slots. Items should fit freely between 

the guide wires.

• Do not place buttered bread or pastries with filling or frosting into the 
toaster, as this may cause a fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to bread slices with varying thickness.

• Always unplug the toaster after use.
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1.24mm wide and 100mm deep slot.

Wide and deep slot toast a wide vari-
ety of items.

2.High lift carriage control lever

For 80mm high loaf slice, the top 
edge is not less than 20mm above 
toaster surface after the carriage pops up. 

3.Browning control knob

Sets selected shade. Six browning levels toast from light to dark.

4.Stop button

Interrupts toasting process.

5.Removable crumb tray (not shown)

Pulls out to clean crumbs that collect in bottom of toaster.

6.Cord storage (not shown)

Takes up excess cord and keeps countertop neat.

USE AND CARE
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and that 
there is nothing in the toaster slots. Plug power cord into the wall outlet.

1.Insert slice(s) of bread

2.Set the browning control

Turn the knob to select desired toast shade:

Tips for Optimal Browning
Toasting is a combination of heating and drying. The moisture content 
of the bread greatly affects how long it needs to toast to reach the 
desired color. Here are some tips to get the best results:

• Slightly dry bread: Use a lower browning setting than usual.

• Fresh or whole wheat bread: Select a higher setting to account for the 
extra moisture.

• Breads with uneven surfaces: Typically need a higher setting for even 
browning.

• Thick slices: Require more time – very thick pieces may need two 
toasting cycles.

• Fruit breads (e.g., with raisins): Remove any loose fruit before toasting 
to prevent pieces from falling into the toaster or sticking to internal 
components.

Single Slice Toasting
When toasting a single slice of bread, select a lower browning setting 
than usual. The toaster is designed to heat the entire chamber for two 
slices. By lowering the heat when toasting only one slice, you help pre-
vent over-browning.

Stop Button
To stop cycle

When  cycle is complete, the toaster will raise the bread. If you wish to 
stop the cycle before it is finished, simply press the Stop button to 
interrupt. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Always unplug before cleaning

Ensure the toaster is disconnected from the power supply before any 
cleaning is done.

2.Gently clean the exterior

Do not use abrasive cleaners. Wipe the exterior with a clean, damp 
cloth, then dry thoroughly.

If using a cleaning product, apply it to the cloth – never directly onto 
the toaster.

3.Empty and clean the crumb tray

Slide out the crumb tray, discard crumbs, and wipe it clean.

Replace the tray properly before using the toaster again.

Never operate the toaster without the crumb tray in place.

4.Remove trapped bread safely

Turn the toaster upside down and gently shake it to release any stuck 
pieces of bread.

Never insert sharp or hard objects into the slots, as this can damage 
the appliance and create a safety hazard.

5.Cord storage

Do not wrap the cord around the toaster.

Use the built-in cord storage cleats underneath the unit.

6.Servicing and repair

Any further servicing or repair should only be performed by an autho-
rized service technician.

DISPOSAL GUIDELINES
Electrical and electronic equipment contains materials, components, 
and substances that may be hazardous and harmful to human health 
and the environment if waste electrical and electronic equipment 
(WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with a "crossed-out wheeled bin" symbol are electri-
cal and electronic equipment. This symbol indicates that such waste 
must not be disposed of with unsorted household waste, but must be 
collected separately.

To facilitate this, all municipalities have established collection systems 
where waste electrical and electronic equipment can be delivered free 
of charge by citizens at recycling centers or other designated collection 
points, or in some cases collected directly from households.

For more detailed information, please contact your local municipal 
waste management authority.
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appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by chil-
dren unless they are over 8 years old and supervised.Keep the appli-
ance and its power cord out of reach of children under 8 years of age.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactur-

er, an authorized service center, or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

3. Bread may become burnt – therefore, do not use the toaster near or 
underneath flammable materials such as curtains.

4.This appliance is intended for household and similar use, including:

• staff kitchen areas in shops, offices, and other working environ-
ments

• farmhouses

• use by clients in hotels, motels, and other residential-type environ-
ments

• bed and breakfast-type settings

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSE-
HOLD USE ONLY
FEATURES AND BENEFITS

Frozen Items: Waffles, Pancakes, French Toast, and Bagels

These types of bread and pastries should be heated using the Defrost 
button.

Toaster Pastries (with filling)

Use caution when toasting pastries with filling – the inside may become 
very hot before the surface browns. Never leave toaster pastries unat-
tended while toasting or warming.

How to Toast Bread
1.Insert slice(s)

Make sure multiple slices do not overlap and the carriage is in the up 
position.

2.Set the browning control

Turn the knob to choose your desired toast shade.

3.Start toasting

Press down the carriage lever until it locks in place.

4.Stop toasting

When the toasting cycle is complete, the toast will automatically rise.

To stop the cycle manually, press the Stop button.

Usage Tips
• Never force food into the toaster slots. Items should fit freely between 

the guide wires.

• Do not place buttered bread or pastries with filling or frosting into the 
toaster, as this may cause a fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to bread slices with varying thickness.

• Always unplug the toaster after use.
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Browning control
1-2
2-4
5-6

Shade
Light

Medium
Shaddarke

1.24mm wide and 100mm deep slot.

Wide and deep slot toast a wide vari-
ety of items.

2.High lift carriage control lever

For 80mm high loaf slice, the top 
edge is not less than 20mm above 
toaster surface after the carriage pops up. 

3.Browning control knob

Sets selected shade. Six browning levels toast from light to dark.

4.Stop button

Interrupts toasting process.

5.Removable crumb tray (not shown)

Pulls out to clean crumbs that collect in bottom of toaster.

6.Cord storage (not shown)

Takes up excess cord and keeps countertop neat.

USE AND CARE
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and that 
there is nothing in the toaster slots. Plug power cord into the wall outlet.

1.Insert slice(s) of bread

2.Set the browning control

Turn the knob to select desired toast shade:

Tips for Optimal Browning
Toasting is a combination of heating and drying. The moisture content 
of the bread greatly affects how long it needs to toast to reach the 
desired color. Here are some tips to get the best results:

• Slightly dry bread: Use a lower browning setting than usual.

• Fresh or whole wheat bread: Select a higher setting to account for the 
extra moisture.

• Breads with uneven surfaces: Typically need a higher setting for even 
browning.

• Thick slices: Require more time – very thick pieces may need two 
toasting cycles.

• Fruit breads (e.g., with raisins): Remove any loose fruit before toasting 
to prevent pieces from falling into the toaster or sticking to internal 
components.

Single Slice Toasting
When toasting a single slice of bread, select a lower browning setting 
than usual. The toaster is designed to heat the entire chamber for two 
slices. By lowering the heat when toasting only one slice, you help pre-
vent over-browning.

Stop Button
To stop cycle

When  cycle is complete, the toaster will raise the bread. If you wish to 
stop the cycle before it is finished, simply press the Stop button to 
interrupt. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Always unplug before cleaning

Ensure the toaster is disconnected from the power supply before any 
cleaning is done.

2.Gently clean the exterior

Do not use abrasive cleaners. Wipe the exterior with a clean, damp 
cloth, then dry thoroughly.

If using a cleaning product, apply it to the cloth – never directly onto 
the toaster.

3.Empty and clean the crumb tray

Slide out the crumb tray, discard crumbs, and wipe it clean.

Replace the tray properly before using the toaster again.

Never operate the toaster without the crumb tray in place.

4.Remove trapped bread safely

Turn the toaster upside down and gently shake it to release any stuck 
pieces of bread.

Never insert sharp or hard objects into the slots, as this can damage 
the appliance and create a safety hazard.

5.Cord storage

Do not wrap the cord around the toaster.

Use the built-in cord storage cleats underneath the unit.

6.Servicing and repair

Any further servicing or repair should only be performed by an autho-
rized service technician.

DISPOSAL GUIDELINES
Electrical and electronic equipment contains materials, components, 
and substances that may be hazardous and harmful to human health 
and the environment if waste electrical and electronic equipment 
(WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with a "crossed-out wheeled bin" symbol are electri-
cal and electronic equipment. This symbol indicates that such waste 
must not be disposed of with unsorted household waste, but must be 
collected separately.

To facilitate this, all municipalities have established collection systems 
where waste electrical and electronic equipment can be delivered free 
of charge by citizens at recycling centers or other designated collection 
points, or in some cases collected directly from households.

For more detailed information, please contact your local municipal 
waste management authority.



IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should 
always be followed, including the following:

• Read all instructions carefully.

• Always unplug the appliance from the outlet when not in use and 
before cleaning. Allow the appliance to cool before assembling or 
disassembling parts.

• Avoid touching hot surfaces – use handles or knobs.

• To prevent electric shock, do not immerse the cord, plug, or any part 
of the toaster in water or other liquids. Refer to the instructions for 
proper cleaning.

• The appliance should only be used by or near children under close 
supervision.

• Do not operate the appliance if the cord or plug is damaged, if it is not 
working properly, or if it has been dropped or otherwise damaged. 
Return the appliance to the nearest authorized service center for 
inspection, repair, or adjustment.

• Use of accessories not recommended by the manufacturer may result 
in injury.

• Do not use outdoors.

• Ensure that the cord does not hang over the edge of the table or 
counter, and does not touch hot surfaces.

• Never place the toaster on or near a hot gas or electric burner or in a 
heated oven.

• Use the appliance only for its intended purpose.

• Never insert oversized foods, metal foil, or utensils into the toaster – 
this may cause fire or electric shock.

• A fire may occur if the toaster is covered or touches flammable mate-
rials (such as curtains, walls, etc.) during use. Do not use it under cabi-
nets.

• Do not attempt to remove jammed bread while the appliance is 
plugged in.

• To avoid fire, never leave the toaster unattended while in use.

• To turn off the appliance: Press the Stop button, then unplug it from 
the outlet.

• Do not operate the appliance inside a cabinet or under hanging cabi-
nets. If stored in a cabinet, always unplug it first. Failure to do so may 

result in a fire hazard, especially if the appliance touches the cabinet 
walls or door.

• Always insert the plug into the appliance first, then into the wall outlet. 
To turn off: Set all controls to “off” and unplug the unit.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they are supervised or instructed in the 
safe use of the appliance.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Bread may become burnt – therefore, do not use the appli-
ance near flammable materials such as curtains.

• The appliance must not be operated by external timers or 
remote-control systems.

• Preheating the appliance is not necessary.

Extension Cords:
a. A short power cord is provided to reduce the risk of entanglement or 

tripping.

b.Extension cords may be used with care.

c. The marked electrical rating of the extension cord must be at least as 
high as that of the appliance.

d.The cord should be arranged so that it does not hang over the edge 
of the counter or table or be pulled on by children or cause a tripping 
hazard.

WARNING:
1. This appliance can be used by children aged 8 years and above, as 

well as by persons with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, provided they are super-
vised or have been instructed in the safe use of the appliance and 
understand the potential hazards.Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by chil-
dren unless they are over 8 years old and supervised.Keep the appli-
ance and its power cord out of reach of children under 8 years of age.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactur-

er, an authorized service center, or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

3. Bread may become burnt – therefore, do not use the toaster near or 
underneath flammable materials such as curtains.

4.This appliance is intended for household and similar use, including:

• staff kitchen areas in shops, offices, and other working environ-
ments

• farmhouses

• use by clients in hotels, motels, and other residential-type environ-
ments

• bed and breakfast-type settings

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSE-
HOLD USE ONLY
FEATURES AND BENEFITS

Frozen Items: Waffles, Pancakes, French Toast, and Bagels

These types of bread and pastries should be heated using the Defrost 
button.

Toaster Pastries (with filling)

Use caution when toasting pastries with filling – the inside may become 
very hot before the surface browns. Never leave toaster pastries unat-
tended while toasting or warming.

How to Toast Bread
1.Insert slice(s)

Make sure multiple slices do not overlap and the carriage is in the up 
position.

2.Set the browning control

Turn the knob to choose your desired toast shade.

3.Start toasting

Press down the carriage lever until it locks in place.

4.Stop toasting

When the toasting cycle is complete, the toast will automatically rise.

To stop the cycle manually, press the Stop button.

Usage Tips
• Never force food into the toaster slots. Items should fit freely between 

the guide wires.

• Do not place buttered bread or pastries with filling or frosting into the 
toaster, as this may cause a fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to bread slices with varying thickness.

• Always unplug the toaster after use.
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1.24mm wide and 100mm deep slot.

Wide and deep slot toast a wide vari-
ety of items.

2.High lift carriage control lever

For 80mm high loaf slice, the top 
edge is not less than 20mm above 
toaster surface after the carriage pops up. 

3.Browning control knob

Sets selected shade. Six browning levels toast from light to dark.

4.Stop button

Interrupts toasting process.

5.Removable crumb tray (not shown)

Pulls out to clean crumbs that collect in bottom of toaster.

6.Cord storage (not shown)

Takes up excess cord and keeps countertop neat.

USE AND CARE
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and that 
there is nothing in the toaster slots. Plug power cord into the wall outlet.

1.Insert slice(s) of bread

2.Set the browning control

Turn the knob to select desired toast shade:

Tips for Optimal Browning
Toasting is a combination of heating and drying. The moisture content 
of the bread greatly affects how long it needs to toast to reach the 
desired color. Here are some tips to get the best results:

• Slightly dry bread: Use a lower browning setting than usual.

• Fresh or whole wheat bread: Select a higher setting to account for the 
extra moisture.

• Breads with uneven surfaces: Typically need a higher setting for even 
browning.

• Thick slices: Require more time – very thick pieces may need two 
toasting cycles.

• Fruit breads (e.g., with raisins): Remove any loose fruit before toasting 
to prevent pieces from falling into the toaster or sticking to internal 
components.

Single Slice Toasting
When toasting a single slice of bread, select a lower browning setting 
than usual. The toaster is designed to heat the entire chamber for two 
slices. By lowering the heat when toasting only one slice, you help pre-
vent over-browning.

Stop Button
To stop cycle

When  cycle is complete, the toaster will raise the bread. If you wish to 
stop the cycle before it is finished, simply press the Stop button to 
interrupt. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Always unplug before cleaning

Ensure the toaster is disconnected from the power supply before any 
cleaning is done.

2.Gently clean the exterior

Do not use abrasive cleaners. Wipe the exterior with a clean, damp 
cloth, then dry thoroughly.

If using a cleaning product, apply it to the cloth – never directly onto 
the toaster.

3.Empty and clean the crumb tray

Slide out the crumb tray, discard crumbs, and wipe it clean.

Replace the tray properly before using the toaster again.

Never operate the toaster without the crumb tray in place.

4.Remove trapped bread safely

Turn the toaster upside down and gently shake it to release any stuck 
pieces of bread.

Never insert sharp or hard objects into the slots, as this can damage 
the appliance and create a safety hazard.

5.Cord storage

Do not wrap the cord around the toaster.

Use the built-in cord storage cleats underneath the unit.

6.Servicing and repair

Any further servicing or repair should only be performed by an autho-
rized service technician.

DISPOSAL GUIDELINES
Electrical and electronic equipment contains materials, components, 
and substances that may be hazardous and harmful to human health 
and the environment if waste electrical and electronic equipment 
(WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with a "crossed-out wheeled bin" symbol are electri-
cal and electronic equipment. This symbol indicates that such waste 
must not be disposed of with unsorted household waste, but must be 
collected separately.

To facilitate this, all municipalities have established collection systems 
where waste electrical and electronic equipment can be delivered free 
of charge by citizens at recycling centers or other designated collection 
points, or in some cases collected directly from households.

For more detailed information, please contact your local municipal 
waste management authority.



IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should 
always be followed, including the following:

• Read all instructions carefully.

• Always unplug the appliance from the outlet when not in use and 
before cleaning. Allow the appliance to cool before assembling or 
disassembling parts.

• Avoid touching hot surfaces – use handles or knobs.

• To prevent electric shock, do not immerse the cord, plug, or any part 
of the toaster in water or other liquids. Refer to the instructions for 
proper cleaning.

• The appliance should only be used by or near children under close 
supervision.

• Do not operate the appliance if the cord or plug is damaged, if it is not 
working properly, or if it has been dropped or otherwise damaged. 
Return the appliance to the nearest authorized service center for 
inspection, repair, or adjustment.

• Use of accessories not recommended by the manufacturer may result 
in injury.

• Do not use outdoors.

• Ensure that the cord does not hang over the edge of the table or 
counter, and does not touch hot surfaces.

• Never place the toaster on or near a hot gas or electric burner or in a 
heated oven.

• Use the appliance only for its intended purpose.

• Never insert oversized foods, metal foil, or utensils into the toaster – 
this may cause fire or electric shock.

• A fire may occur if the toaster is covered or touches flammable mate-
rials (such as curtains, walls, etc.) during use. Do not use it under cabi-
nets.

• Do not attempt to remove jammed bread while the appliance is 
plugged in.

• To avoid fire, never leave the toaster unattended while in use.

• To turn off the appliance: Press the Stop button, then unplug it from 
the outlet.

• Do not operate the appliance inside a cabinet or under hanging cabi-
nets. If stored in a cabinet, always unplug it first. Failure to do so may 

result in a fire hazard, especially if the appliance touches the cabinet 
walls or door.

• Always insert the plug into the appliance first, then into the wall outlet. 
To turn off: Set all controls to “off” and unplug the unit.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they are supervised or instructed in the 
safe use of the appliance.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Bread may become burnt – therefore, do not use the appli-
ance near flammable materials such as curtains.

• The appliance must not be operated by external timers or 
remote-control systems.

• Preheating the appliance is not necessary.

Extension Cords:
a. A short power cord is provided to reduce the risk of entanglement or 

tripping.

b.Extension cords may be used with care.

c. The marked electrical rating of the extension cord must be at least as 
high as that of the appliance.

d.The cord should be arranged so that it does not hang over the edge 
of the counter or table or be pulled on by children or cause a tripping 
hazard.

WARNING:
1. This appliance can be used by children aged 8 years and above, as 

well as by persons with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, provided they are super-
vised or have been instructed in the safe use of the appliance and 
understand the potential hazards.Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by chil-
dren unless they are over 8 years old and supervised.Keep the appli-
ance and its power cord out of reach of children under 8 years of age.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactur-

er, an authorized service center, or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

3. Bread may become burnt – therefore, do not use the toaster near or 
underneath flammable materials such as curtains.

4.This appliance is intended for household and similar use, including:

• staff kitchen areas in shops, offices, and other working environ-
ments

• farmhouses

• use by clients in hotels, motels, and other residential-type environ-
ments

• bed and breakfast-type settings

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSE-
HOLD USE ONLY
FEATURES AND BENEFITS

Frozen Items: Waffles, Pancakes, French Toast, and Bagels

These types of bread and pastries should be heated using the Defrost 
button.

Toaster Pastries (with filling)

Use caution when toasting pastries with filling – the inside may become 
very hot before the surface browns. Never leave toaster pastries unat-
tended while toasting or warming.

How to Toast Bread
1.Insert slice(s)

Make sure multiple slices do not overlap and the carriage is in the up 
position.

2.Set the browning control

Turn the knob to choose your desired toast shade.

3.Start toasting

Press down the carriage lever until it locks in place.

4.Stop toasting

When the toasting cycle is complete, the toast will automatically rise.

To stop the cycle manually, press the Stop button.

Usage Tips
• Never force food into the toaster slots. Items should fit freely between 

the guide wires.

• Do not place buttered bread or pastries with filling or frosting into the 
toaster, as this may cause a fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to bread slices with varying thickness.

• Always unplug the toaster after use.
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1.24mm wide and 100mm deep slot.

Wide and deep slot toast a wide vari-
ety of items.

2.High lift carriage control lever

For 80mm high loaf slice, the top 
edge is not less than 20mm above 
toaster surface after the carriage pops up. 

3.Browning control knob

Sets selected shade. Six browning levels toast from light to dark.

4.Stop button

Interrupts toasting process.

5.Removable crumb tray (not shown)

Pulls out to clean crumbs that collect in bottom of toaster.

6.Cord storage (not shown)

Takes up excess cord and keeps countertop neat.

USE AND CARE
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and that 
there is nothing in the toaster slots. Plug power cord into the wall outlet.

1.Insert slice(s) of bread

2.Set the browning control

Turn the knob to select desired toast shade:

Tips for Optimal Browning
Toasting is a combination of heating and drying. The moisture content 
of the bread greatly affects how long it needs to toast to reach the 
desired color. Here are some tips to get the best results:

• Slightly dry bread: Use a lower browning setting than usual.

• Fresh or whole wheat bread: Select a higher setting to account for the 
extra moisture.

• Breads with uneven surfaces: Typically need a higher setting for even 
browning.

• Thick slices: Require more time – very thick pieces may need two 
toasting cycles.

• Fruit breads (e.g., with raisins): Remove any loose fruit before toasting 
to prevent pieces from falling into the toaster or sticking to internal 
components.

Single Slice Toasting
When toasting a single slice of bread, select a lower browning setting 
than usual. The toaster is designed to heat the entire chamber for two 
slices. By lowering the heat when toasting only one slice, you help pre-
vent over-browning.

Stop Button
To stop cycle

When  cycle is complete, the toaster will raise the bread. If you wish to 
stop the cycle before it is finished, simply press the Stop button to 
interrupt. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Always unplug before cleaning

Ensure the toaster is disconnected from the power supply before any 
cleaning is done.

2.Gently clean the exterior

Do not use abrasive cleaners. Wipe the exterior with a clean, damp 
cloth, then dry thoroughly.

If using a cleaning product, apply it to the cloth – never directly onto 
the toaster.

3.Empty and clean the crumb tray

Slide out the crumb tray, discard crumbs, and wipe it clean.

Replace the tray properly before using the toaster again.

Never operate the toaster without the crumb tray in place.

4.Remove trapped bread safely

Turn the toaster upside down and gently shake it to release any stuck 
pieces of bread.

Never insert sharp or hard objects into the slots, as this can damage 
the appliance and create a safety hazard.

5.Cord storage

Do not wrap the cord around the toaster.

Use the built-in cord storage cleats underneath the unit.

6.Servicing and repair

Any further servicing or repair should only be performed by an autho-
rized service technician.

DISPOSAL GUIDELINES
Electrical and electronic equipment contains materials, components, 
and substances that may be hazardous and harmful to human health 
and the environment if waste electrical and electronic equipment 
(WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with a "crossed-out wheeled bin" symbol are electri-
cal and electronic equipment. This symbol indicates that such waste 
must not be disposed of with unsorted household waste, but must be 
collected separately.

To facilitate this, all municipalities have established collection systems 
where waste electrical and electronic equipment can be delivered free 
of charge by citizens at recycling centers or other designated collection 
points, or in some cases collected directly from households.

For more detailed information, please contact your local municipal 
waste management authority.

Browning Setting

1-2

2-4

5-6

Recommended For

Refrigerated breads and thin frozen items like 
pancakes

Toaster pastries, frozen waffles, thin French toast, 
refrigerated bagels

Thicker frozen items like bagels, hand-cut bread, and 
thick French toast



IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should 
always be followed, including the following:

• Read all instructions carefully.

• Always unplug the appliance from the outlet when not in use and 
before cleaning. Allow the appliance to cool before assembling or 
disassembling parts.

• Avoid touching hot surfaces – use handles or knobs.

• To prevent electric shock, do not immerse the cord, plug, or any part 
of the toaster in water or other liquids. Refer to the instructions for 
proper cleaning.

• The appliance should only be used by or near children under close 
supervision.

• Do not operate the appliance if the cord or plug is damaged, if it is not 
working properly, or if it has been dropped or otherwise damaged. 
Return the appliance to the nearest authorized service center for 
inspection, repair, or adjustment.

• Use of accessories not recommended by the manufacturer may result 
in injury.

• Do not use outdoors.

• Ensure that the cord does not hang over the edge of the table or 
counter, and does not touch hot surfaces.

• Never place the toaster on or near a hot gas or electric burner or in a 
heated oven.

• Use the appliance only for its intended purpose.

• Never insert oversized foods, metal foil, or utensils into the toaster – 
this may cause fire or electric shock.

• A fire may occur if the toaster is covered or touches flammable mate-
rials (such as curtains, walls, etc.) during use. Do not use it under cabi-
nets.

• Do not attempt to remove jammed bread while the appliance is 
plugged in.

• To avoid fire, never leave the toaster unattended while in use.

• To turn off the appliance: Press the Stop button, then unplug it from 
the outlet.

• Do not operate the appliance inside a cabinet or under hanging cabi-
nets. If stored in a cabinet, always unplug it first. Failure to do so may 

result in a fire hazard, especially if the appliance touches the cabinet 
walls or door.

• Always insert the plug into the appliance first, then into the wall outlet. 
To turn off: Set all controls to “off” and unplug the unit.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they are supervised or instructed in the 
safe use of the appliance.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Bread may become burnt – therefore, do not use the appli-
ance near flammable materials such as curtains.

• The appliance must not be operated by external timers or 
remote-control systems.

• Preheating the appliance is not necessary.

Extension Cords:
a. A short power cord is provided to reduce the risk of entanglement or 

tripping.

b.Extension cords may be used with care.

c. The marked electrical rating of the extension cord must be at least as 
high as that of the appliance.

d.The cord should be arranged so that it does not hang over the edge 
of the counter or table or be pulled on by children or cause a tripping 
hazard.

WARNING:
1. This appliance can be used by children aged 8 years and above, as 

well as by persons with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, provided they are super-
vised or have been instructed in the safe use of the appliance and 
understand the potential hazards.Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by chil-
dren unless they are over 8 years old and supervised.Keep the appli-
ance and its power cord out of reach of children under 8 years of age.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactur-

er, an authorized service center, or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

3. Bread may become burnt – therefore, do not use the toaster near or 
underneath flammable materials such as curtains.

4.This appliance is intended for household and similar use, including:

• staff kitchen areas in shops, offices, and other working environ-
ments

• farmhouses

• use by clients in hotels, motels, and other residential-type environ-
ments

• bed and breakfast-type settings

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSE-
HOLD USE ONLY
FEATURES AND BENEFITS

Frozen Items: Waffles, Pancakes, French Toast, and Bagels

These types of bread and pastries should be heated using the Defrost 
button.

Toaster Pastries (with filling)

Use caution when toasting pastries with filling – the inside may become 
very hot before the surface browns. Never leave toaster pastries unat-
tended while toasting or warming.

How to Toast Bread
1.Insert slice(s)

Make sure multiple slices do not overlap and the carriage is in the up 
position.

2.Set the browning control

Turn the knob to choose your desired toast shade.

3.Start toasting

Press down the carriage lever until it locks in place.

4.Stop toasting

When the toasting cycle is complete, the toast will automatically rise.

To stop the cycle manually, press the Stop button.

Usage Tips
• Never force food into the toaster slots. Items should fit freely between 

the guide wires.

• Do not place buttered bread or pastries with filling or frosting into the 
toaster, as this may cause a fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to bread slices with varying thickness.

• Always unplug the toaster after use.
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1.24mm wide and 100mm deep slot.

Wide and deep slot toast a wide vari-
ety of items.

2.High lift carriage control lever

For 80mm high loaf slice, the top 
edge is not less than 20mm above 
toaster surface after the carriage pops up. 

3.Browning control knob

Sets selected shade. Six browning levels toast from light to dark.

4.Stop button

Interrupts toasting process.

5.Removable crumb tray (not shown)

Pulls out to clean crumbs that collect in bottom of toaster.

6.Cord storage (not shown)

Takes up excess cord and keeps countertop neat.

USE AND CARE
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and that 
there is nothing in the toaster slots. Plug power cord into the wall outlet.

1.Insert slice(s) of bread

2.Set the browning control

Turn the knob to select desired toast shade:

Tips for Optimal Browning
Toasting is a combination of heating and drying. The moisture content 
of the bread greatly affects how long it needs to toast to reach the 
desired color. Here are some tips to get the best results:

• Slightly dry bread: Use a lower browning setting than usual.

• Fresh or whole wheat bread: Select a higher setting to account for the 
extra moisture.

• Breads with uneven surfaces: Typically need a higher setting for even 
browning.

• Thick slices: Require more time – very thick pieces may need two 
toasting cycles.

• Fruit breads (e.g., with raisins): Remove any loose fruit before toasting 
to prevent pieces from falling into the toaster or sticking to internal 
components.

Single Slice Toasting
When toasting a single slice of bread, select a lower browning setting 
than usual. The toaster is designed to heat the entire chamber for two 
slices. By lowering the heat when toasting only one slice, you help pre-
vent over-browning.

Stop Button
To stop cycle

When  cycle is complete, the toaster will raise the bread. If you wish to 
stop the cycle before it is finished, simply press the Stop button to 
interrupt. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Always unplug before cleaning

Ensure the toaster is disconnected from the power supply before any 
cleaning is done.

2.Gently clean the exterior

Do not use abrasive cleaners. Wipe the exterior with a clean, damp 
cloth, then dry thoroughly.

If using a cleaning product, apply it to the cloth – never directly onto 
the toaster.

3.Empty and clean the crumb tray

Slide out the crumb tray, discard crumbs, and wipe it clean.

Replace the tray properly before using the toaster again.

Never operate the toaster without the crumb tray in place.

4.Remove trapped bread safely

Turn the toaster upside down and gently shake it to release any stuck 
pieces of bread.

Never insert sharp or hard objects into the slots, as this can damage 
the appliance and create a safety hazard.

5.Cord storage

Do not wrap the cord around the toaster.

Use the built-in cord storage cleats underneath the unit.

6.Servicing and repair

Any further servicing or repair should only be performed by an autho-
rized service technician.

DISPOSAL GUIDELINES
Electrical and electronic equipment contains materials, components, 
and substances that may be hazardous and harmful to human health 
and the environment if waste electrical and electronic equipment 
(WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with a "crossed-out wheeled bin" symbol are electri-
cal and electronic equipment. This symbol indicates that such waste 
must not be disposed of with unsorted household waste, but must be 
collected separately.

To facilitate this, all municipalities have established collection systems 
where waste electrical and electronic equipment can be delivered free 
of charge by citizens at recycling centers or other designated collection 
points, or in some cases collected directly from households.

For more detailed information, please contact your local municipal 
waste management authority.



Kompakt 2-skivers 
Brødrister

For din sikkerhed og fortsatte glæde ved dette produkt, 
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger altid følges, herunder følgende:

• Læs alle instruktioner grundigt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før du samler eller adskiller dele.

• Undgå at røre ved varme overflader – brug håndtag eller knapper.

• For at undgå elektrisk stød må ledning, stik eller nogen del af brødris-
teren ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Se instruktionerne for 
korrekt rengøring.

• Apparatet må kun bruges af eller i nærheden af børn under tæt opsyn.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er tabt eller på anden måde 
beskadiget. Returnér apparatet til nærmeste autoriserede servicecen-
ter for inspektion, reparation eller justering.

• Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten, kan medføre per-
sonskade.

• Må ikke bruges udendørs.

• Sørg for, at ledningen ikke hænger ud over bord- eller bordkanten og 
ikke rører ved varme overflader.

• Placer aldrig brødristeren på eller nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade eller i en opvarmet ovn.

• Brug kun apparatet til dets tiltænkte formål.

• Indsæt aldrig for store madvarer, metalfolie eller redskaber i brødris-
teren – dette kan forårsage brand eller elektrisk stød.

• Der kan opstå brand, hvis brødristeren dækkes til eller rører ved 
brændbare materialer (såsom gardiner, vægge osv.) under brug. Brug 
den ikke under skabe.

• Forsøg ikke at fjerne fastklemt brød, mens apparatet er tilsluttet.

• For at undgå brand må brødristeren aldrig efterlades uden opsyn 
under brug.

• For at slukke apparatet: Tryk på Stop-knappen, og tag derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Brug ikke apparatet inde i et skab eller under hængende skabe. Hvis 
det opbevares i et skab, skal det altid være frakoblet først. Undladelse 
heraf kan medføre brandfare, især hvis apparatet rører ved skabets 
vægge eller dør.

• Sæt altid stikket i apparatet først, derefter i stikkontakten. For at 
slukke: Indstil alle kontroller til "off" og tag stikket ud.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller instrueret i 
sikker brug af apparatet.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brød 
kan blive brændt – brug derfor ikke apparatet nær brændbare materi-
aler som gardiner.

• Apparatet må ikke betjenes af eksterne timere eller fjernbetjen-
ingssystemer.

• Forvarmning af apparatet er ikke nødvendig.blefare.

Forlængerledninger:
A. En kort strømledning er medtaget for at mindske risikoen for sam-

menfiltring eller snublefare.

B. Forlængerledninger kan bruges med forsigtighed.

C. Den angivne elektriske mærkning på forlængerledningen skal mindst 
svare til apparatets.

D. Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over kanten på 
bordet eller trækkes i af børn eller forårsager snublefare.

ADVARSEL:
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de mulige farer.

Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn.

Hold apparatet og dets strømledning uden for rækkevidde for børn 
under 8 år.

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
et autoriseret servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

Brød kan blive brændt – brug derfor ikke brødristeren nær eller under 

brændbare materialer som gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendels-
er, herunder:

• personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer

• gårde

• brug af gæster på hoteller, moteller og andre boligtyper

• bed & breakfast-miljøer

GEM DISSE INSTRUKTIONER – KUN TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

FUNKTIONER OG FORDELE FUNKTIONER
• 24 mm bred og 100 mm dyb ristespalte.

Bagværk med fyld
• Vær forsigtig, når du rister bagværk med fyld – indersiden kan blive 

meget varm, før overfladen brunes. Efterlad aldrig bagværk uden 
opsyn under ristning eller opvarmning.

Sådan rister du brød
• Indsæt skiver (sørg for, at flere skiver ikke overlapper, og at løftearmen 

er oppe).

• Indstil ristningsgraden (drej knappen for at vælge ønsket farve).

• Start ristning (tryk løftearmen ned, til den låser).

• Stop ristning (når cyklussen er færdig, popper brødet automatisk op. 
For at stoppe manuelt, tryk på Stop-knappen).

Brugertips
• Tving aldrig mad ned i ristespalterne. Emnerne skal frit kunne være 

mellem spalterne.

• Læg ikke smurt brød eller bagværk med fyld eller glasur i brødris-
teren, da dette kan forårsage brandfare.

• Ujævn ristning skyldes ofte brødskiver med forskellig tykkelse.

• Tag altid stikket ud efter brug.

Stop-knap
• Når cyklussen er færdig, løfter brødristeren brødet. Ønsker du at 

afbryde før tid, tryk på Stop-knappen. Tag altid stikket ud efter brug.

• Bred og dyb spalte rister mange 
forskellige typer brød.

• Høj løftehåndtag.

• For 80 mm høje brødskiver er toppen 
mindst 20 mm over brødristerens 
overflade, når brødet popper op.

• Ristningskontrolknap.

• Indstiller ønsket ristningsgrad. Seks niveauer fra lys til mørk.

• Stop-knap.

• Afbryder ristningsprocessen.

• Udtagelig krummebakke (ikke vist).

• Trækkes ud for at fjerne krummer i bunden af brødristeren.

• Ledningsopbevaring (ikke vist).

• Opbevarer overskydende ledning og holder bordet ryddeligt.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Rul ledningen ud. Kontroller, at krummebakken er på plads, og at der 
ikke er noget i ristespalterne. Sæt stikket i stikkontakten.

1.Indsæt brødskiver.

2.Indstil ristningsgraden.
Drej knappen for at vælge ønsket ristningsgrad.

Tips til optimal ristning
• Ristning er en kombination af opvarmning og tørring. Brødets fug-

tindhold påvirker, hvor lang tid det skal ristes for at opnå den ønskede 
farve. Her er nogle tips:

• Let tørt brød: Brug en lavere indstilling end normalt.

• Frisk eller fuldkornsbrød: Vælg en højere indstilling pga. ekstra fugt.

• Brød med ujævn overflade: Kræver typisk en højere indstilling for jævn 
ristning.

• Tykke skiver: Kræver længere tid – meget tykke stykker kan kræve to 
ristecyklusser.

• Frugtbrød (f.eks. med rosiner): Fjern løst frugt før ristning for at 
undgå, at stykker falder ned eller sætter sig fast.

Ristning af en enkelt skive
• Ved ristning af en enkelt skive bør du vælge en lavere indstilling end 

normalt. Brødristeren varmer hele kammeret for to skiver. Ved kun én 
skive hjælper lavere varme med at undgå overristning.

Frosne varer: Vafler, pandekager, franskbrød 
og bagels
• Disse typer brød og bagværk bør varmes med optøningsknappen 

(Defrost).

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Tag altid stikket ud før rengøring.

Sørg for, at brødristeren er frakoblet strøm, før du gør rent.

2.Rengør ydersiden forsigtigt – brug ikke slibende rengøringsmidler.
Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud og tør grundigt efter.Hvis du 
bruger rengøringsmiddel, påfør det på kluden – aldrig direkte på 
brødristeren.

3.Tøm og rengør krummebakken (skub den ud, tøm krummerne, og tør
den af).

4.Sæt bakken korrekt på plads, før brødristeren bruges igen.

Brug aldrig brødristeren uden krummebakken på plads.Fjern fastklemt 
brød sikkert (vend brødristeren på hovedet og ryst forsigtigt for at 
løsne fastsiddende stykker).Indsæt aldrig skarpe eller hårde genstande 
i ristespalterne, da dette kan beskadige apparatet og skabe fare.

5.Ledningsopbevaring: Vikl ikke ledningen rundt om brødristeren. 
Brug de indbyggede ledningsholdere under enheden.

6.Service og reparation: Yderligere service eller reparation må kun
 udføres af en autoriseret servicetekniker.

SORTERINGSVEJLEDNING: Elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Pro-
dukter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usort-
eret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Til dette formål 
har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra 
husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens 
tekniske forvaltning 
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger altid følges, herunder følgende:

• Læs alle instruktioner grundigt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før du samler eller adskiller dele.

• Undgå at røre ved varme overflader – brug håndtag eller knapper.

• For at undgå elektrisk stød må ledning, stik eller nogen del af brødris-
teren ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Se instruktionerne for 
korrekt rengøring.

• Apparatet må kun bruges af eller i nærheden af børn under tæt opsyn.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er tabt eller på anden måde 
beskadiget. Returnér apparatet til nærmeste autoriserede servicecen-
ter for inspektion, reparation eller justering.

• Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten, kan medføre per-
sonskade.

• Må ikke bruges udendørs.

• Sørg for, at ledningen ikke hænger ud over bord- eller bordkanten og 
ikke rører ved varme overflader.

• Placer aldrig brødristeren på eller nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade eller i en opvarmet ovn.

• Brug kun apparatet til dets tiltænkte formål.

• Indsæt aldrig for store madvarer, metalfolie eller redskaber i brødris-
teren – dette kan forårsage brand eller elektrisk stød.

• Der kan opstå brand, hvis brødristeren dækkes til eller rører ved 
brændbare materialer (såsom gardiner, vægge osv.) under brug. Brug 
den ikke under skabe.

• Forsøg ikke at fjerne fastklemt brød, mens apparatet er tilsluttet.

• For at undgå brand må brødristeren aldrig efterlades uden opsyn 
under brug.

• For at slukke apparatet: Tryk på Stop-knappen, og tag derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Brug ikke apparatet inde i et skab eller under hængende skabe. Hvis 
det opbevares i et skab, skal det altid være frakoblet først. Undladelse 
heraf kan medføre brandfare, især hvis apparatet rører ved skabets 
vægge eller dør.

• Sæt altid stikket i apparatet først, derefter i stikkontakten. For at 
slukke: Indstil alle kontroller til "off" og tag stikket ud.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller instrueret i 
sikker brug af apparatet.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brød 
kan blive brændt – brug derfor ikke apparatet nær brændbare materi-
aler som gardiner.

• Apparatet må ikke betjenes af eksterne timere eller fjernbetjen-
ingssystemer.

• Forvarmning af apparatet er ikke nødvendig.blefare.

Forlængerledninger:
A. En kort strømledning er medtaget for at mindske risikoen for sam-

menfiltring eller snublefare.

B. Forlængerledninger kan bruges med forsigtighed.

C. Den angivne elektriske mærkning på forlængerledningen skal mindst 
svare til apparatets.

D. Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over kanten på 
bordet eller trækkes i af børn eller forårsager snublefare.

ADVARSEL:
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de mulige farer.

Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn.

Hold apparatet og dets strømledning uden for rækkevidde for børn 
under 8 år.

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
et autoriseret servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

Brød kan blive brændt – brug derfor ikke brødristeren nær eller under 

brændbare materialer som gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendels-
er, herunder:

• personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer

• gårde

• brug af gæster på hoteller, moteller og andre boligtyper

• bed & breakfast-miljøer

GEM DISSE INSTRUKTIONER – KUN TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

FUNKTIONER OG FORDELE FUNKTIONER
• 24 mm bred og 100 mm dyb ristespalte.

Bagværk med fyld
• Vær forsigtig, når du rister bagværk med fyld – indersiden kan blive 

meget varm, før overfladen brunes. Efterlad aldrig bagværk uden 
opsyn under ristning eller opvarmning.

Sådan rister du brød
• Indsæt skiver (sørg for, at flere skiver ikke overlapper, og at løftearmen 

er oppe).

• Indstil ristningsgraden (drej knappen for at vælge ønsket farve).

• Start ristning (tryk løftearmen ned, til den låser).

• Stop ristning (når cyklussen er færdig, popper brødet automatisk op. 
For at stoppe manuelt, tryk på Stop-knappen).

Brugertips
• Tving aldrig mad ned i ristespalterne. Emnerne skal frit kunne være 

mellem spalterne.

• Læg ikke smurt brød eller bagværk med fyld eller glasur i brødris-
teren, da dette kan forårsage brandfare.

• Ujævn ristning skyldes ofte brødskiver med forskellig tykkelse.

• Tag altid stikket ud efter brug.

Stop-knap
• Når cyklussen er færdig, løfter brødristeren brødet. Ønsker du at 

afbryde før tid, tryk på Stop-knappen. Tag altid stikket ud efter brug.

• Bred og dyb spalte rister mange 
forskellige typer brød.

• Høj løftehåndtag.

• For 80 mm høje brødskiver er toppen 
mindst 20 mm over brødristerens 
overflade, når brødet popper op.

• Ristningskontrolknap.

• Indstiller ønsket ristningsgrad. Seks niveauer fra lys til mørk.

• Stop-knap.

• Afbryder ristningsprocessen.

• Udtagelig krummebakke (ikke vist).

• Trækkes ud for at fjerne krummer i bunden af brødristeren.

• Ledningsopbevaring (ikke vist).

• Opbevarer overskydende ledning og holder bordet ryddeligt.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Rul ledningen ud. Kontroller, at krummebakken er på plads, og at der 
ikke er noget i ristespalterne. Sæt stikket i stikkontakten.

1.Indsæt brødskiver.

2.Indstil ristningsgraden.
Drej knappen for at vælge ønsket ristningsgrad.

Tips til optimal ristning
• Ristning er en kombination af opvarmning og tørring. Brødets fug-

tindhold påvirker, hvor lang tid det skal ristes for at opnå den ønskede 
farve. Her er nogle tips:

• Let tørt brød: Brug en lavere indstilling end normalt.

• Frisk eller fuldkornsbrød: Vælg en højere indstilling pga. ekstra fugt.

• Brød med ujævn overflade: Kræver typisk en højere indstilling for jævn 
ristning.

• Tykke skiver: Kræver længere tid – meget tykke stykker kan kræve to 
ristecyklusser.

• Frugtbrød (f.eks. med rosiner): Fjern løst frugt før ristning for at 
undgå, at stykker falder ned eller sætter sig fast.

Ristning af en enkelt skive
• Ved ristning af en enkelt skive bør du vælge en lavere indstilling end 

normalt. Brødristeren varmer hele kammeret for to skiver. Ved kun én 
skive hjælper lavere varme med at undgå overristning.

Frosne varer: Vafler, pandekager, franskbrød 
og bagels
• Disse typer brød og bagværk bør varmes med optøningsknappen 

(Defrost).

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Tag altid stikket ud før rengøring.

Sørg for, at brødristeren er frakoblet strøm, før du gør rent.

2.Rengør ydersiden forsigtigt – brug ikke slibende rengøringsmidler.
Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud og tør grundigt efter.Hvis du 
bruger rengøringsmiddel, påfør det på kluden – aldrig direkte på 
brødristeren.

3.Tøm og rengør krummebakken (skub den ud, tøm krummerne, og tør
den af).

4.Sæt bakken korrekt på plads, før brødristeren bruges igen.

Brug aldrig brødristeren uden krummebakken på plads.Fjern fastklemt 
brød sikkert (vend brødristeren på hovedet og ryst forsigtigt for at 
løsne fastsiddende stykker).Indsæt aldrig skarpe eller hårde genstande 
i ristespalterne, da dette kan beskadige apparatet og skabe fare.

5.Ledningsopbevaring: Vikl ikke ledningen rundt om brødristeren. 
Brug de indbyggede ledningsholdere under enheden.

6.Service og reparation: Yderligere service eller reparation må kun
 udføres af en autoriseret servicetekniker.

SORTERINGSVEJLEDNING: Elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Pro-
dukter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usort-
eret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Til dette formål 
har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra 
husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens 
tekniske forvaltning 
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger altid følges, herunder følgende:

• Læs alle instruktioner grundigt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før du samler eller adskiller dele.

• Undgå at røre ved varme overflader – brug håndtag eller knapper.

• For at undgå elektrisk stød må ledning, stik eller nogen del af brødris-
teren ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Se instruktionerne for 
korrekt rengøring.

• Apparatet må kun bruges af eller i nærheden af børn under tæt opsyn.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er tabt eller på anden måde 
beskadiget. Returnér apparatet til nærmeste autoriserede servicecen-
ter for inspektion, reparation eller justering.

• Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten, kan medføre per-
sonskade.

• Må ikke bruges udendørs.

• Sørg for, at ledningen ikke hænger ud over bord- eller bordkanten og 
ikke rører ved varme overflader.

• Placer aldrig brødristeren på eller nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade eller i en opvarmet ovn.

• Brug kun apparatet til dets tiltænkte formål.

• Indsæt aldrig for store madvarer, metalfolie eller redskaber i brødris-
teren – dette kan forårsage brand eller elektrisk stød.

• Der kan opstå brand, hvis brødristeren dækkes til eller rører ved 
brændbare materialer (såsom gardiner, vægge osv.) under brug. Brug 
den ikke under skabe.

• Forsøg ikke at fjerne fastklemt brød, mens apparatet er tilsluttet.

• For at undgå brand må brødristeren aldrig efterlades uden opsyn 
under brug.

• For at slukke apparatet: Tryk på Stop-knappen, og tag derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Brug ikke apparatet inde i et skab eller under hængende skabe. Hvis 
det opbevares i et skab, skal det altid være frakoblet først. Undladelse 
heraf kan medføre brandfare, især hvis apparatet rører ved skabets 
vægge eller dør.

• Sæt altid stikket i apparatet først, derefter i stikkontakten. For at 
slukke: Indstil alle kontroller til "off" og tag stikket ud.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller instrueret i 
sikker brug af apparatet.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brød 
kan blive brændt – brug derfor ikke apparatet nær brændbare materi-
aler som gardiner.

• Apparatet må ikke betjenes af eksterne timere eller fjernbetjen-
ingssystemer.

• Forvarmning af apparatet er ikke nødvendig.blefare.

Forlængerledninger:
A. En kort strømledning er medtaget for at mindske risikoen for sam-

menfiltring eller snublefare.

B. Forlængerledninger kan bruges med forsigtighed.

C. Den angivne elektriske mærkning på forlængerledningen skal mindst 
svare til apparatets.

D. Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over kanten på 
bordet eller trækkes i af børn eller forårsager snublefare.

ADVARSEL:
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de mulige farer.

Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn.

Hold apparatet og dets strømledning uden for rækkevidde for børn 
under 8 år.

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
et autoriseret servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

Brød kan blive brændt – brug derfor ikke brødristeren nær eller under 

brændbare materialer som gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendels-
er, herunder:

• personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer

• gårde

• brug af gæster på hoteller, moteller og andre boligtyper

• bed & breakfast-miljøer

GEM DISSE INSTRUKTIONER – KUN TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

FUNKTIONER OG FORDELE FUNKTIONER
• 24 mm bred og 100 mm dyb ristespalte.

Bagværk med fyld
• Vær forsigtig, når du rister bagværk med fyld – indersiden kan blive 

meget varm, før overfladen brunes. Efterlad aldrig bagværk uden 
opsyn under ristning eller opvarmning.

Sådan rister du brød
• Indsæt skiver (sørg for, at flere skiver ikke overlapper, og at løftearmen 

er oppe).

• Indstil ristningsgraden (drej knappen for at vælge ønsket farve).

• Start ristning (tryk løftearmen ned, til den låser).

• Stop ristning (når cyklussen er færdig, popper brødet automatisk op. 
For at stoppe manuelt, tryk på Stop-knappen).

Brugertips
• Tving aldrig mad ned i ristespalterne. Emnerne skal frit kunne være 

mellem spalterne.

• Læg ikke smurt brød eller bagværk med fyld eller glasur i brødris-
teren, da dette kan forårsage brandfare.

• Ujævn ristning skyldes ofte brødskiver med forskellig tykkelse.

• Tag altid stikket ud efter brug.

Stop-knap
• Når cyklussen er færdig, løfter brødristeren brødet. Ønsker du at 

afbryde før tid, tryk på Stop-knappen. Tag altid stikket ud efter brug.

• Bred og dyb spalte rister mange 
forskellige typer brød.

• Høj løftehåndtag.

• For 80 mm høje brødskiver er toppen 
mindst 20 mm over brødristerens 
overflade, når brødet popper op.

• Ristningskontrolknap.

• Indstiller ønsket ristningsgrad. Seks niveauer fra lys til mørk.

• Stop-knap.

• Afbryder ristningsprocessen.

• Udtagelig krummebakke (ikke vist).

• Trækkes ud for at fjerne krummer i bunden af brødristeren.

• Ledningsopbevaring (ikke vist).

• Opbevarer overskydende ledning og holder bordet ryddeligt.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Rul ledningen ud. Kontroller, at krummebakken er på plads, og at der 
ikke er noget i ristespalterne. Sæt stikket i stikkontakten.

1.Indsæt brødskiver.

2.Indstil ristningsgraden.
Drej knappen for at vælge ønsket ristningsgrad.

Tips til optimal ristning
• Ristning er en kombination af opvarmning og tørring. Brødets fug-

tindhold påvirker, hvor lang tid det skal ristes for at opnå den ønskede 
farve. Her er nogle tips:

• Let tørt brød: Brug en lavere indstilling end normalt.

• Frisk eller fuldkornsbrød: Vælg en højere indstilling pga. ekstra fugt.

• Brød med ujævn overflade: Kræver typisk en højere indstilling for jævn 
ristning.

• Tykke skiver: Kræver længere tid – meget tykke stykker kan kræve to 
ristecyklusser.

• Frugtbrød (f.eks. med rosiner): Fjern løst frugt før ristning for at 
undgå, at stykker falder ned eller sætter sig fast.

Ristning af en enkelt skive
• Ved ristning af en enkelt skive bør du vælge en lavere indstilling end 

normalt. Brødristeren varmer hele kammeret for to skiver. Ved kun én 
skive hjælper lavere varme med at undgå overristning.

Frosne varer: Vafler, pandekager, franskbrød 
og bagels
• Disse typer brød og bagværk bør varmes med optøningsknappen 

(Defrost).

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Tag altid stikket ud før rengøring.

Sørg for, at brødristeren er frakoblet strøm, før du gør rent.

2.Rengør ydersiden forsigtigt – brug ikke slibende rengøringsmidler.
Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud og tør grundigt efter.Hvis du 
bruger rengøringsmiddel, påfør det på kluden – aldrig direkte på 
brødristeren.

3.Tøm og rengør krummebakken (skub den ud, tøm krummerne, og tør
den af).

4.Sæt bakken korrekt på plads, før brødristeren bruges igen.

Brug aldrig brødristeren uden krummebakken på plads.Fjern fastklemt 
brød sikkert (vend brødristeren på hovedet og ryst forsigtigt for at 
løsne fastsiddende stykker).Indsæt aldrig skarpe eller hårde genstande 
i ristespalterne, da dette kan beskadige apparatet og skabe fare.

5.Ledningsopbevaring: Vikl ikke ledningen rundt om brødristeren. 
Brug de indbyggede ledningsholdere under enheden.

6.Service og reparation: Yderligere service eller reparation må kun
 udføres af en autoriseret servicetekniker.

SORTERINGSVEJLEDNING: Elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Pro-
dukter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usort-
eret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Til dette formål 
har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra 
husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens 
tekniske forvaltning 
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Ristningsindstilling
1-2
2-4
5-6

Farve 
Lys

Medium
Mørk

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger altid følges, herunder følgende:

• Læs alle instruktioner grundigt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før du samler eller adskiller dele.

• Undgå at røre ved varme overflader – brug håndtag eller knapper.

• For at undgå elektrisk stød må ledning, stik eller nogen del af brødris-
teren ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Se instruktionerne for 
korrekt rengøring.

• Apparatet må kun bruges af eller i nærheden af børn under tæt opsyn.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er tabt eller på anden måde 
beskadiget. Returnér apparatet til nærmeste autoriserede servicecen-
ter for inspektion, reparation eller justering.

• Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten, kan medføre per-
sonskade.

• Må ikke bruges udendørs.

• Sørg for, at ledningen ikke hænger ud over bord- eller bordkanten og 
ikke rører ved varme overflader.

• Placer aldrig brødristeren på eller nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade eller i en opvarmet ovn.

• Brug kun apparatet til dets tiltænkte formål.

• Indsæt aldrig for store madvarer, metalfolie eller redskaber i brødris-
teren – dette kan forårsage brand eller elektrisk stød.

• Der kan opstå brand, hvis brødristeren dækkes til eller rører ved 
brændbare materialer (såsom gardiner, vægge osv.) under brug. Brug 
den ikke under skabe.

• Forsøg ikke at fjerne fastklemt brød, mens apparatet er tilsluttet.

• For at undgå brand må brødristeren aldrig efterlades uden opsyn 
under brug.

• For at slukke apparatet: Tryk på Stop-knappen, og tag derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Brug ikke apparatet inde i et skab eller under hængende skabe. Hvis 
det opbevares i et skab, skal det altid være frakoblet først. Undladelse 
heraf kan medføre brandfare, især hvis apparatet rører ved skabets 
vægge eller dør.

• Sæt altid stikket i apparatet først, derefter i stikkontakten. For at 
slukke: Indstil alle kontroller til "off" og tag stikket ud.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller instrueret i 
sikker brug af apparatet.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brød 
kan blive brændt – brug derfor ikke apparatet nær brændbare materi-
aler som gardiner.

• Apparatet må ikke betjenes af eksterne timere eller fjernbetjen-
ingssystemer.

• Forvarmning af apparatet er ikke nødvendig.blefare.

Forlængerledninger:
A. En kort strømledning er medtaget for at mindske risikoen for sam-

menfiltring eller snublefare.

B. Forlængerledninger kan bruges med forsigtighed.

C. Den angivne elektriske mærkning på forlængerledningen skal mindst 
svare til apparatets.

D. Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over kanten på 
bordet eller trækkes i af børn eller forårsager snublefare.

ADVARSEL:
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de mulige farer.

Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn.

Hold apparatet og dets strømledning uden for rækkevidde for børn 
under 8 år.

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
et autoriseret servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

Brød kan blive brændt – brug derfor ikke brødristeren nær eller under 

brændbare materialer som gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendels-
er, herunder:

• personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer

• gårde

• brug af gæster på hoteller, moteller og andre boligtyper

• bed & breakfast-miljøer

GEM DISSE INSTRUKTIONER – KUN TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

FUNKTIONER OG FORDELE FUNKTIONER
• 24 mm bred og 100 mm dyb ristespalte.

Bagværk med fyld
• Vær forsigtig, når du rister bagværk med fyld – indersiden kan blive 

meget varm, før overfladen brunes. Efterlad aldrig bagværk uden 
opsyn under ristning eller opvarmning.

Sådan rister du brød
• Indsæt skiver (sørg for, at flere skiver ikke overlapper, og at løftearmen 

er oppe).

• Indstil ristningsgraden (drej knappen for at vælge ønsket farve).

• Start ristning (tryk løftearmen ned, til den låser).

• Stop ristning (når cyklussen er færdig, popper brødet automatisk op. 
For at stoppe manuelt, tryk på Stop-knappen).

Brugertips
• Tving aldrig mad ned i ristespalterne. Emnerne skal frit kunne være 

mellem spalterne.

• Læg ikke smurt brød eller bagværk med fyld eller glasur i brødris-
teren, da dette kan forårsage brandfare.

• Ujævn ristning skyldes ofte brødskiver med forskellig tykkelse.

• Tag altid stikket ud efter brug.

Stop-knap
• Når cyklussen er færdig, løfter brødristeren brødet. Ønsker du at 

afbryde før tid, tryk på Stop-knappen. Tag altid stikket ud efter brug.

• Bred og dyb spalte rister mange 
forskellige typer brød.

• Høj løftehåndtag.

• For 80 mm høje brødskiver er toppen 
mindst 20 mm over brødristerens 
overflade, når brødet popper op.

• Ristningskontrolknap.

• Indstiller ønsket ristningsgrad. Seks niveauer fra lys til mørk.

• Stop-knap.

• Afbryder ristningsprocessen.

• Udtagelig krummebakke (ikke vist).

• Trækkes ud for at fjerne krummer i bunden af brødristeren.

• Ledningsopbevaring (ikke vist).

• Opbevarer overskydende ledning og holder bordet ryddeligt.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Rul ledningen ud. Kontroller, at krummebakken er på plads, og at der 
ikke er noget i ristespalterne. Sæt stikket i stikkontakten.

1.Indsæt brødskiver.

2.Indstil ristningsgraden.
Drej knappen for at vælge ønsket ristningsgrad.

Tips til optimal ristning
• Ristning er en kombination af opvarmning og tørring. Brødets fug-

tindhold påvirker, hvor lang tid det skal ristes for at opnå den ønskede 
farve. Her er nogle tips:

• Let tørt brød: Brug en lavere indstilling end normalt.

• Frisk eller fuldkornsbrød: Vælg en højere indstilling pga. ekstra fugt.

• Brød med ujævn overflade: Kræver typisk en højere indstilling for jævn 
ristning.

• Tykke skiver: Kræver længere tid – meget tykke stykker kan kræve to 
ristecyklusser.

• Frugtbrød (f.eks. med rosiner): Fjern løst frugt før ristning for at 
undgå, at stykker falder ned eller sætter sig fast.

Ristning af en enkelt skive
• Ved ristning af en enkelt skive bør du vælge en lavere indstilling end 

normalt. Brødristeren varmer hele kammeret for to skiver. Ved kun én 
skive hjælper lavere varme med at undgå overristning.

Frosne varer: Vafler, pandekager, franskbrød 
og bagels
• Disse typer brød og bagværk bør varmes med optøningsknappen 

(Defrost).

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Tag altid stikket ud før rengøring.

Sørg for, at brødristeren er frakoblet strøm, før du gør rent.

2.Rengør ydersiden forsigtigt – brug ikke slibende rengøringsmidler.
Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud og tør grundigt efter.Hvis du 
bruger rengøringsmiddel, påfør det på kluden – aldrig direkte på 
brødristeren.

3.Tøm og rengør krummebakken (skub den ud, tøm krummerne, og tør
den af).

4.Sæt bakken korrekt på plads, før brødristeren bruges igen.

Brug aldrig brødristeren uden krummebakken på plads.Fjern fastklemt 
brød sikkert (vend brødristeren på hovedet og ryst forsigtigt for at 
løsne fastsiddende stykker).Indsæt aldrig skarpe eller hårde genstande 
i ristespalterne, da dette kan beskadige apparatet og skabe fare.

5.Ledningsopbevaring: Vikl ikke ledningen rundt om brødristeren. 
Brug de indbyggede ledningsholdere under enheden.

6.Service og reparation: Yderligere service eller reparation må kun
 udføres af en autoriseret servicetekniker.

SORTERINGSVEJLEDNING: Elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Pro-
dukter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usort-
eret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Til dette formål 
har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra 
husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens 
tekniske forvaltning 
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger altid følges, herunder følgende:

• Læs alle instruktioner grundigt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før du samler eller adskiller dele.

• Undgå at røre ved varme overflader – brug håndtag eller knapper.

• For at undgå elektrisk stød må ledning, stik eller nogen del af brødris-
teren ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Se instruktionerne for 
korrekt rengøring.

• Apparatet må kun bruges af eller i nærheden af børn under tæt opsyn.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er tabt eller på anden måde 
beskadiget. Returnér apparatet til nærmeste autoriserede servicecen-
ter for inspektion, reparation eller justering.

• Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten, kan medføre per-
sonskade.

• Må ikke bruges udendørs.

• Sørg for, at ledningen ikke hænger ud over bord- eller bordkanten og 
ikke rører ved varme overflader.

• Placer aldrig brødristeren på eller nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade eller i en opvarmet ovn.

• Brug kun apparatet til dets tiltænkte formål.

• Indsæt aldrig for store madvarer, metalfolie eller redskaber i brødris-
teren – dette kan forårsage brand eller elektrisk stød.

• Der kan opstå brand, hvis brødristeren dækkes til eller rører ved 
brændbare materialer (såsom gardiner, vægge osv.) under brug. Brug 
den ikke under skabe.

• Forsøg ikke at fjerne fastklemt brød, mens apparatet er tilsluttet.

• For at undgå brand må brødristeren aldrig efterlades uden opsyn 
under brug.

• For at slukke apparatet: Tryk på Stop-knappen, og tag derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Brug ikke apparatet inde i et skab eller under hængende skabe. Hvis 
det opbevares i et skab, skal det altid være frakoblet først. Undladelse 
heraf kan medføre brandfare, især hvis apparatet rører ved skabets 
vægge eller dør.

• Sæt altid stikket i apparatet først, derefter i stikkontakten. For at 
slukke: Indstil alle kontroller til "off" og tag stikket ud.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller instrueret i 
sikker brug af apparatet.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brød 
kan blive brændt – brug derfor ikke apparatet nær brændbare materi-
aler som gardiner.

• Apparatet må ikke betjenes af eksterne timere eller fjernbetjen-
ingssystemer.

• Forvarmning af apparatet er ikke nødvendig.blefare.

Forlængerledninger:
A. En kort strømledning er medtaget for at mindske risikoen for sam-

menfiltring eller snublefare.

B. Forlængerledninger kan bruges med forsigtighed.

C. Den angivne elektriske mærkning på forlængerledningen skal mindst 
svare til apparatets.

D. Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over kanten på 
bordet eller trækkes i af børn eller forårsager snublefare.

ADVARSEL:
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de mulige farer.

Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn.

Hold apparatet og dets strømledning uden for rækkevidde for børn 
under 8 år.

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
et autoriseret servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

Brød kan blive brændt – brug derfor ikke brødristeren nær eller under 

brændbare materialer som gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendels-
er, herunder:

• personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer

• gårde

• brug af gæster på hoteller, moteller og andre boligtyper

• bed & breakfast-miljøer

GEM DISSE INSTRUKTIONER – KUN TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

FUNKTIONER OG FORDELE FUNKTIONER
• 24 mm bred og 100 mm dyb ristespalte.

Bagværk med fyld
• Vær forsigtig, når du rister bagværk med fyld – indersiden kan blive 

meget varm, før overfladen brunes. Efterlad aldrig bagværk uden 
opsyn under ristning eller opvarmning.

Sådan rister du brød
• Indsæt skiver (sørg for, at flere skiver ikke overlapper, og at løftearmen 

er oppe).

• Indstil ristningsgraden (drej knappen for at vælge ønsket farve).

• Start ristning (tryk løftearmen ned, til den låser).

• Stop ristning (når cyklussen er færdig, popper brødet automatisk op. 
For at stoppe manuelt, tryk på Stop-knappen).

Brugertips
• Tving aldrig mad ned i ristespalterne. Emnerne skal frit kunne være 

mellem spalterne.

• Læg ikke smurt brød eller bagværk med fyld eller glasur i brødris-
teren, da dette kan forårsage brandfare.

• Ujævn ristning skyldes ofte brødskiver med forskellig tykkelse.

• Tag altid stikket ud efter brug.

Stop-knap
• Når cyklussen er færdig, løfter brødristeren brødet. Ønsker du at 

afbryde før tid, tryk på Stop-knappen. Tag altid stikket ud efter brug.

• Bred og dyb spalte rister mange 
forskellige typer brød.

• Høj løftehåndtag.

• For 80 mm høje brødskiver er toppen 
mindst 20 mm over brødristerens 
overflade, når brødet popper op.

• Ristningskontrolknap.

• Indstiller ønsket ristningsgrad. Seks niveauer fra lys til mørk.

• Stop-knap.

• Afbryder ristningsprocessen.

• Udtagelig krummebakke (ikke vist).

• Trækkes ud for at fjerne krummer i bunden af brødristeren.

• Ledningsopbevaring (ikke vist).

• Opbevarer overskydende ledning og holder bordet ryddeligt.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Rul ledningen ud. Kontroller, at krummebakken er på plads, og at der 
ikke er noget i ristespalterne. Sæt stikket i stikkontakten.

1.Indsæt brødskiver.

2.Indstil ristningsgraden.
Drej knappen for at vælge ønsket ristningsgrad.

Tips til optimal ristning
• Ristning er en kombination af opvarmning og tørring. Brødets fug-

tindhold påvirker, hvor lang tid det skal ristes for at opnå den ønskede 
farve. Her er nogle tips:

• Let tørt brød: Brug en lavere indstilling end normalt.

• Frisk eller fuldkornsbrød: Vælg en højere indstilling pga. ekstra fugt.

• Brød med ujævn overflade: Kræver typisk en højere indstilling for jævn 
ristning.

• Tykke skiver: Kræver længere tid – meget tykke stykker kan kræve to 
ristecyklusser.

• Frugtbrød (f.eks. med rosiner): Fjern løst frugt før ristning for at 
undgå, at stykker falder ned eller sætter sig fast.

Ristning af en enkelt skive
• Ved ristning af en enkelt skive bør du vælge en lavere indstilling end 

normalt. Brødristeren varmer hele kammeret for to skiver. Ved kun én 
skive hjælper lavere varme med at undgå overristning.

Frosne varer: Vafler, pandekager, franskbrød 
og bagels
• Disse typer brød og bagværk bør varmes med optøningsknappen 

(Defrost).

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Tag altid stikket ud før rengøring.

Sørg for, at brødristeren er frakoblet strøm, før du gør rent.

2.Rengør ydersiden forsigtigt – brug ikke slibende rengøringsmidler.
Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud og tør grundigt efter.Hvis du 
bruger rengøringsmiddel, påfør det på kluden – aldrig direkte på 
brødristeren.

3.Tøm og rengør krummebakken (skub den ud, tøm krummerne, og tør
den af).

4.Sæt bakken korrekt på plads, før brødristeren bruges igen.

Brug aldrig brødristeren uden krummebakken på plads.Fjern fastklemt 
brød sikkert (vend brødristeren på hovedet og ryst forsigtigt for at 
løsne fastsiddende stykker).Indsæt aldrig skarpe eller hårde genstande 
i ristespalterne, da dette kan beskadige apparatet og skabe fare.

5.Ledningsopbevaring: Vikl ikke ledningen rundt om brødristeren. 
Brug de indbyggede ledningsholdere under enheden.

6.Service og reparation: Yderligere service eller reparation må kun
 udføres af en autoriseret servicetekniker.

SORTERINGSVEJLEDNING: Elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Pro-
dukter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usort-
eret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Til dette formål 
har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra 
husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens 
tekniske forvaltning 

Bruningsindstilling

1-2

2-4

5-6

Anbefales til

Køleskabsbrød og tynde frosne varer såsom pan-
dekager

Bagværk, frosne vafler, tyndt franskbrød, køle-
skabsbagels

Tykke frosne varer såsom bagels, hjemmebagt brød 
og tykt franskbrød/toastbrød.
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger altid følges, herunder følgende:

• Læs alle instruktioner grundigt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før du samler eller adskiller dele.

• Undgå at røre ved varme overflader – brug håndtag eller knapper.

• For at undgå elektrisk stød må ledning, stik eller nogen del af brødris-
teren ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Se instruktionerne for 
korrekt rengøring.

• Apparatet må kun bruges af eller i nærheden af børn under tæt opsyn.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er tabt eller på anden måde 
beskadiget. Returnér apparatet til nærmeste autoriserede servicecen-
ter for inspektion, reparation eller justering.

• Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten, kan medføre per-
sonskade.

• Må ikke bruges udendørs.

• Sørg for, at ledningen ikke hænger ud over bord- eller bordkanten og 
ikke rører ved varme overflader.

• Placer aldrig brødristeren på eller nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade eller i en opvarmet ovn.

• Brug kun apparatet til dets tiltænkte formål.

• Indsæt aldrig for store madvarer, metalfolie eller redskaber i brødris-
teren – dette kan forårsage brand eller elektrisk stød.

• Der kan opstå brand, hvis brødristeren dækkes til eller rører ved 
brændbare materialer (såsom gardiner, vægge osv.) under brug. Brug 
den ikke under skabe.

• Forsøg ikke at fjerne fastklemt brød, mens apparatet er tilsluttet.

• For at undgå brand må brødristeren aldrig efterlades uden opsyn 
under brug.

• For at slukke apparatet: Tryk på Stop-knappen, og tag derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Brug ikke apparatet inde i et skab eller under hængende skabe. Hvis 
det opbevares i et skab, skal det altid være frakoblet først. Undladelse 
heraf kan medføre brandfare, især hvis apparatet rører ved skabets 
vægge eller dør.

• Sæt altid stikket i apparatet først, derefter i stikkontakten. For at 
slukke: Indstil alle kontroller til "off" og tag stikket ud.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller instrueret i 
sikker brug af apparatet.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brød 
kan blive brændt – brug derfor ikke apparatet nær brændbare materi-
aler som gardiner.

• Apparatet må ikke betjenes af eksterne timere eller fjernbetjen-
ingssystemer.

• Forvarmning af apparatet er ikke nødvendig.blefare.

Forlængerledninger:
A. En kort strømledning er medtaget for at mindske risikoen for sam-

menfiltring eller snublefare.

B. Forlængerledninger kan bruges med forsigtighed.

C. Den angivne elektriske mærkning på forlængerledningen skal mindst 
svare til apparatets.

D. Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over kanten på 
bordet eller trækkes i af børn eller forårsager snublefare.

ADVARSEL:
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de mulige farer.

Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn.

Hold apparatet og dets strømledning uden for rækkevidde for børn 
under 8 år.

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
et autoriseret servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

Brød kan blive brændt – brug derfor ikke brødristeren nær eller under 

brændbare materialer som gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendels-
er, herunder:

• personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer

• gårde

• brug af gæster på hoteller, moteller og andre boligtyper

• bed & breakfast-miljøer

GEM DISSE INSTRUKTIONER – KUN TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

FUNKTIONER OG FORDELE FUNKTIONER
• 24 mm bred og 100 mm dyb ristespalte.

Bagværk med fyld
• Vær forsigtig, når du rister bagværk med fyld – indersiden kan blive 

meget varm, før overfladen brunes. Efterlad aldrig bagværk uden 
opsyn under ristning eller opvarmning.

Sådan rister du brød
• Indsæt skiver (sørg for, at flere skiver ikke overlapper, og at løftearmen 

er oppe).

• Indstil ristningsgraden (drej knappen for at vælge ønsket farve).

• Start ristning (tryk løftearmen ned, til den låser).

• Stop ristning (når cyklussen er færdig, popper brødet automatisk op. 
For at stoppe manuelt, tryk på Stop-knappen).

Brugertips
• Tving aldrig mad ned i ristespalterne. Emnerne skal frit kunne være 

mellem spalterne.

• Læg ikke smurt brød eller bagværk med fyld eller glasur i brødris-
teren, da dette kan forårsage brandfare.

• Ujævn ristning skyldes ofte brødskiver med forskellig tykkelse.

• Tag altid stikket ud efter brug.

Stop-knap
• Når cyklussen er færdig, løfter brødristeren brødet. Ønsker du at 

afbryde før tid, tryk på Stop-knappen. Tag altid stikket ud efter brug.

• Bred og dyb spalte rister mange 
forskellige typer brød.

• Høj løftehåndtag.

• For 80 mm høje brødskiver er toppen 
mindst 20 mm over brødristerens 
overflade, når brødet popper op.

• Ristningskontrolknap.

• Indstiller ønsket ristningsgrad. Seks niveauer fra lys til mørk.

• Stop-knap.

• Afbryder ristningsprocessen.

• Udtagelig krummebakke (ikke vist).

• Trækkes ud for at fjerne krummer i bunden af brødristeren.

• Ledningsopbevaring (ikke vist).

• Opbevarer overskydende ledning og holder bordet ryddeligt.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Rul ledningen ud. Kontroller, at krummebakken er på plads, og at der 
ikke er noget i ristespalterne. Sæt stikket i stikkontakten.

1.Indsæt brødskiver.

2.Indstil ristningsgraden.
Drej knappen for at vælge ønsket ristningsgrad.

Tips til optimal ristning
• Ristning er en kombination af opvarmning og tørring. Brødets fug-

tindhold påvirker, hvor lang tid det skal ristes for at opnå den ønskede 
farve. Her er nogle tips:

• Let tørt brød: Brug en lavere indstilling end normalt.

• Frisk eller fuldkornsbrød: Vælg en højere indstilling pga. ekstra fugt.

• Brød med ujævn overflade: Kræver typisk en højere indstilling for jævn 
ristning.

• Tykke skiver: Kræver længere tid – meget tykke stykker kan kræve to 
ristecyklusser.

• Frugtbrød (f.eks. med rosiner): Fjern løst frugt før ristning for at 
undgå, at stykker falder ned eller sætter sig fast.

Ristning af en enkelt skive
• Ved ristning af en enkelt skive bør du vælge en lavere indstilling end 

normalt. Brødristeren varmer hele kammeret for to skiver. Ved kun én 
skive hjælper lavere varme med at undgå overristning.

Frosne varer: Vafler, pandekager, franskbrød 
og bagels
• Disse typer brød og bagværk bør varmes med optøningsknappen 

(Defrost).

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Tag altid stikket ud før rengøring.

Sørg for, at brødristeren er frakoblet strøm, før du gør rent.

2.Rengør ydersiden forsigtigt – brug ikke slibende rengøringsmidler.
Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud og tør grundigt efter.Hvis du 
bruger rengøringsmiddel, påfør det på kluden – aldrig direkte på 
brødristeren.

3.Tøm og rengør krummebakken (skub den ud, tøm krummerne, og tør
den af).

4.Sæt bakken korrekt på plads, før brødristeren bruges igen.

Brug aldrig brødristeren uden krummebakken på plads.Fjern fastklemt 
brød sikkert (vend brødristeren på hovedet og ryst forsigtigt for at 
løsne fastsiddende stykker).Indsæt aldrig skarpe eller hårde genstande 
i ristespalterne, da dette kan beskadige apparatet og skabe fare.

5.Ledningsopbevaring: Vikl ikke ledningen rundt om brødristeren. 
Brug de indbyggede ledningsholdere under enheden.

6.Service og reparation: Yderligere service eller reparation må kun
 udføres af en autoriseret servicetekniker.

SORTERINGSVEJLEDNING: Elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Pro-
dukter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usort-
eret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Til dette formål 
har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra 
husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens 
tekniske forvaltning 


